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      Věnováno těm, které jsem ztratil – Billovi, Estelle,


      mým zdravotníkům, dobrým přátelům…


      


      A těm, kteří mi pomáhají nezapomenout – Arthurovi, Lindě,


      Barbaře, mé rodině adobrým přátelům.

    

  


  
    
      


      Všemohoucí Bože: naši synové, pýcha našeho národa, se vdnešní den pustili do udatného počinu, do boje za zachování naší země, našeho náboženství anaší civilizace aza osvobození trpícího lidstva.


      Veď je přímo apřesně, dej sílu jejich pažím, rozhodnost jejich srdcím, nezlomnost jejich víře.


      Budou potřebovat Tvé požehnání. Jejich cesta bude dlouhá atěžká, neboť nepřítel je silný. Možná naše síly zatlačí zpátky. Úspěch nepřijde rychle, my se však budeme znovu aznovu vracet; avíme, že díky Tvému dobrodiní anašemu spravedlivému cíli naši synové zvítězí.


      Budou těžce zkoušení, dnem inocí, bez odpočinku, dokud nedobydou vítězství. Temnotu rozerve hluk aoheň. Dušemi mužů otřesou násilnosti války.


      Neboť tito muži byli nedávno odvedeni zpoklidného života. Nebojují ztouhy po dobývání. Bojují, aby dobývání ukončili. Bojují, aby osvobodili. Bojují, aby mohla povstat spravedlnost, tolerance adobrá vůle mezi vším Tvým lidem. Touží pouze po konci boje, po návratu do bezpečí svých domovů.


      Někteří se nikdy nevrátí. Přijmi, Otče, tyto své hrdinné služebníky do svého království.


      A nám doma – otcům, matkám, dětem, manželkám, sestrám abratrům těchto statečných mužů vzámoří, kteří na ně neustále myslí amodlí se za ně – pomoz, všemocný Bože, vtuto hodinu velkých obětí vnašem snažení obnovit svou víru vTebe.


      


      Franklin D. Roosevelt, modlitba vDen D, 6. června 1944
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      Úvod


      0 hodin +15


      TOHO DNE PŘED 75 ROKY


      Jim DeFelice


      6.45, 6. června 1944, Den D


      PLÁŽ OMAHA, NORMANDIE, FRANCIE


      Představ si, že jsi jeden ze sto šedesáti tisíc mužů, kteří se právě chystají zapojit do největší bitvy dvacátého století.


      Slunce vyšlo už více než před hodinou, ty jsi ho však ještě nespatřil, protože ho zakrývají husté mraky, které stěží zadržují déšť. Hlavní důvod je však jiný: nemáš energii, ani prostor zvednout hlavu, natož vůli tak učinit, jelikož jediný pohled vzhůru by mohl zrušit kouzlo, díky němuž stále žiješ.


      To kouzlo je však iluze aty to víš. Přesto se ho zuby nehty držíš, svíráš ho pevněji než důkladně zabalenou pušku M1 anervózně přešlapuješ uvnitř výsadkového člunu. Pluješ směrem kpláži Omaha vNormandii na severu Francie. Tvůj cíl je již zahalený tmavým kouřem. Celý svět jako by zčernal, svýjimkou rudých plamenů zhořících lodí všude kolem.


      Tohoto dne ses děsil aněkolik týdnů ses modlil, abys ho přežil. Střídaly se vtobě pocity klidu, rozpolcenosti, sebedůvěry astrachu. Teď konečně nadešel avšechny ty pocity, anení jich málo, vtobě explodují, až hrozí, že rozervou tenkou skořápku tvé psychiky. Od trupu plavidla se odrážejí střely.


      Přestože jsi absolvoval bezpočet nácviků vylodění, tohle nemá žádný model, žádný precedens, žádný předem utvořený názor, který by roztříštěnému kaleidoskopu chaotické reality, jež tě obklopuje, dokázal vnutit nějaký uspořádaný tvar.


      Nedokážeš rozlišit jednotlivé zvuky. Motory, výbuchy granátů, dělostřelba – to vše se slilo do hřmící masy připomínající směsici hromobití asymfonie, kterou kdesi zdálky řídí rozezlení bohové.


      Výsadkové plavidlo náhle zastaví. Rampa spadne do vody. Všichni kolem křičí: „Jdeme!“


      Zamrkáš apokusíš se pohnout, vzápětí si však uvědomíš, že se již pohybuješ, že tě tlačí dopředu záhadná pohybová energie, která nijak nesouvisí sodvahou, povinností či dokonce vůlí. Dva kroky po rampě anáhle musíš plavat. Výstup se uskutečnil vhlubší vodě, než jsi očekával, dále od pláže, nikoli však od nebezpečí. Jediný možný směr je dopředu – vstříc něčemu mnohem divočejšímu apůsobivějšímu, než co jsi kdy zažil.


      Mozek máš přecpaný tisícem soupeřících myšlenek, znichž většina je nepoužitelná, některé dokonce ochromující.


      Jedna však ční nad všechny ostatní:


      Kdo mě zachrání, když budu zasažen?


      •••


      Odpověď je již na břehu, kde statečně bojuje sporyvy větru vdešti minometných adělostřeleckých granátů. Vtento významný den zachránil desítky dalších: Ray Lambert, vojenský zdravotník zAlabamy. Ve chvíli, kdy rampa ztvé lodi dopadla do vody, on již skoro půl hodiny dělá na pobřeží svou práci.


      Seržant Arnold Raymond „Ray“ Lambert je podle kritérií této bitvy ve svých třiadvaceti letech již starý. Velí zdravotnickému týmu atoto je jeho třetí výsadek. Před tím se zúčastnil vylodění vAfrice ana Sicílii. Bez ohledu na to, jak těžké byly tyto bitvy (apatřily knejhorším, které se během druhé světové války odehrály), Normandie představuje zcela jiný druh pekla. Na konci dne zůstane na pláži Omaha kolem dvou tisícovek raněných amrtvých mužů; mnozí znich zemřou vnaprosto nevhodně pojmenovaném sektoru Easy Red, malém obdélníku písku, na kterém se vylodil 16. pěší pluk. Boje na pláži Omaha budou jedny znejkrvavějších zcelého vylodění, dokonce tak hrozné, že velící generál bude vážně uvažovat oústupu; takový krok by však mohl znamenat pohromu pro ostatní pláže, pro celou operaci amožná ipro vývoj celé války.


      Rayovým úkolem je zabránit porážce tím, že pomůže co nejvíce mužům. Svým způsobem je rozený voják, jenž se již vraném věku začal věnovat lovu – ne ze záliby, ale pro přežití. Ještě mu nebylo dvacet auž nosil za pasem pistoli, aby se mohl vypořádat se vzpurnými farmáři, kteří mu bránili vykonávat jeho práci okresního veterináře. Vlétě kácel stromy pro obchodníky se dřevem. Boxuje ve střední váze amá výborný hák, vypilovaný varmádních rinzích ina alabamském venkově.


      Armáda však tohoto bojovníka vyškolila na zdravotníka. Vybrali si ho vpodstatě náhodou aon ovládl lékařské umění na bitevním poli.


      Nejdůležitější věc: udělej všechno pro to, aby kluci zpěchoty věděli, že tam jsi.


      To znamená, že Ray se nemůže schovat před prolétajícími střelami. Nemůže si vykopat úkryt. Nemůže ustoupit. Nemůže myslet na sebe, ale na muže, které musí zachránit.


      Za svou službu vtéto válce již získal stříbrnou abronzovou hvězdu advě purpurová srdce. Adost možná je jediným zdravotníkem varmádě pyšnícím se odznakem pro vynikajícího střelce.


      Vtéto chvíli však Ray Lambert na nic ztohoto nemyslí. Na pláž dorazil před dvaceti minutami scílem zřídit provizorní ošetřovnu, vníž by mohl rychle třídit raněné aposkytnout jim první pomoc. Už ve výsadkovém člunu mu však bylo jasné, že vEasy Red žádná ošetřovna ještě nějakou dobu stát nebude.


      Teď Ray pátrá pohledem ve vodě po zraněných vojácích, kteří se nedokážou vlastními silami dostat na břeh.


      Jeden znich se drží překážky.


      Pošetilost – německé zbraně míří na všechny takové. Zůstaň tam ještě chvíli azemřeš.


      Ray kněmu vyrazí. Brodí se vlnami, obtěžkaný promočeným oblečením azdravotnickými brašnami. Když je konečně uvojáka, zakřičí na něho, není ho však slyšet.


      „Musíme se dostat na pláž!“


      Zacloumá sním, až pak si ale uvědomí, že voják je zapletený do ostnatého drátu pod vodou.


      Ray se ponoří azkouší ho vyprostit. Slaná voda ho štípe do očí. Vynoří se, aby se nadechl, asnaží se držet hlavu co nejníž, aby se vyhnul svištícím střelám.


      Znovu svojákem zacloumá, ale marně. Ještě jednou se tedy ponoří. Nahmatá smyčkudrátu, která drží mužovu nohu, auvolní ji, pak se vynoří akonečně dokáže svým spolubojovníkem pohnout.


      Vojákovi však sklouzne hlava azmizí pod vodou. Jeho bagáž je tak těžká, že převáží izáchranný pás, který má na sobě.


      Ray ho vytáhne nad hladinu. Společně vyrazí směrem kpláži ajedinému bezpečnému místu, které Ray objevil: jakémusi skalisku, snad pozůstatku betonového bunkru, které ční jako vztyčený palec kousek před překážkou.


      Prodírají se vpřed. Hluk je tak silný, až ztoho praskají ušní bubínky. Vojáci před nimi padají, ale Ray ví, že se nemůžou zastavit, jinak by je vlny stáhly dozadu či – ještě hůře – dolů, zpět kminám anastraženým pastem zdrátů aoceli, které by je rozřezaly nebo celé roztrhaly.


      Už se dostávají křadě těl pohupujících se ve zpěněné vodě na okraji pláže. Ray táhne vojáka dopředu adoufá, že nevidí tu spoušť všude kolem.


      Konečně jsou uskaliska. Ray chvíli popadá dech apak začne prohlížet vojákova zranění.


      Tenhle to přežije, pomyslí si. Pokud zůstane za tím skaliskem.


      O pár minut později bude Ray Lambert vážně raněn. Ani to ho však nezastaví. Nic ho nezastaví, dokáže zachránit ještě několik životů. Pak ale dostane ničivý zásah do zad, až ztratí vědomí. Ironií osudu, zcela typickou pro válečnou vřavu, ho neskolí německý granát, ale americký výsadkový člun.


      Zposledních zbytků sil se schoulí za rozbitou betonovou zídkou, kam jen krátce před tím uložil spoustu zraněných mužů. Abude tam čekat na to, co přijde, na spásu či smrt. Nebo obojí.

    

  


  
    
      Prolog


      Proč vzpomínáme


      PLÁŽ ASKALISKO


      Colleville-sur-Mer je malebná vesnička vseverní Francii na břehu Lamanšského průlivu, obdařená krásnou pláží. Vyrazíte-li po klikaté cestě dolů kvodě vpěkný letní den krátce po východu slunce, máte slušnou šanci spatřit jezdce prohánějící se na koních vpříboji. Opár hodin později pláž zaplní rodiny, které si užívají sluníčka ivody.


      Takto jsem to viděl na vlastní oči. Vpaměti mám však uloženou velmi odlišnou scénu.


      Za rozbřesku 6. června 1944 to bylo místo plné smrti aobětí. Pláž pod Colleville tvořila centrální část takzvané pláže Omaha, nejkrvavějšího ze všech sektorů, kde se vDen D vylodili Spojenci. Tam, kde turisté arekreanti vidí příjemné vlny, já vidím tváře tonoucích vojáků. Mezi hlasy hrajících si dětí slyším výkřiky mužů zasažených německými střelami. Na prudkém srázu, kde se vlní vysoká tráva, stále vidím kluky prodírající se ostnatým drátem ve snaze otočit průběh této bitvy.


      Písek iskaliska jsou dnes bez poskvrnky. Vmých vzpomínkách jsou potřísněné rudou krví.


      Na tomto místě jsem zachránil přes desítku mužů. Zde jsem také málem zemřel. Především je to však místo, kde odvaha prokázala, že lze překonat inejhorší hrůzy. Což dokazuje dnešní radostná atmosféra na pláži.


      Vbezprostředním okolí jsou roztroušené připomínky bitvy: muzeum věnované bitvě, která se zde odehrála; prostý, avšak upravený hřbitov nahoře nad svahem; pozůstatky bunkrů aopevnění, které již dlouho nenahánějí hrůzu.


      A pořád je tady to skalisko, ohromný kus železobetonu dva apůl metru vysoký ametr dvacet široký, který narušuje ladný prostor pláže pod vesničkou. Kdekoli jinde by působil bizarně. Zde však stále stojí proto, že vonen významný den poskytl úkryt zraněným.


      Dobře to skalisko znám. Přivlekl jsem kněmu několik mužů, stejně jako mí zdravotníci z2. praporu 16. pěšího pluku, který patřil k1. pěší divizi americké armády. Byl to jediný úkryt, který jsme tady vprvních hodinách po vylodění objevili. Azůstal zde, jako svědectví pro Francouze, kteří dodnes slaví vysvobození zokupace, ajako památník mužů, kteří položili svůj život za osvobození Francouzů.


      

      



      Konec ukázky

    

  

OEBPS/Fonts/LinLibertineB.otf


OEBPS/Images/6031.jpg
KAZDY
Z NAS
BYL
HRDINOU

RAY LAMBERT

A JIM DeFELICE





OEBPS/Images/6088.jpg
A ]

STREDOZEMNI MORE

31.111. - 22.1V.

Ir\ -
Tabarka __ L
Bone A s
sl
o
. ~ANDERSON &
- 5 ouk el Arba i}
7~ e
telma z St
Souk Ahrab I:/
—<
[
X5
X X X Les Salines
fr.
Ain Bejda \
Q

ouks les Bai
; o

XXX xx Tebessa

ALEXANDER

Tazi

s SOTALDZARID:
\ (solnejezero)

| S
: atok, 27. 111 ‘o
\ prolomeni linie Osy| ¢ I}
5 1

17.11.

-

14 W) be noc
il B (‘X 20.-21. III.
[221 =~ -,
NS

’ ~ Maretl i\‘
\ ;A TS X
X
o \ /\ xx %% 588

)

MALA SYRTA
(GABESKY ZALIV)

*~ poox]

SN
Ty

Madenine\ “-\
\ ONTGOMERY
1 XXX
S K O : Ben Gardane
v,

I
bt T U NI
‘< ) )
. i X
\. ! \
\ \ \
\. \ \
H \
| w
H \
\ \
.\ \
\N \
~\‘ \1
.\. |
A

TUNISKO, 1943
Situace k 22. dubnu
a operace od 26. inora 1943

NADMORSKA VYSKA V M
0 300 1000 1500

0 20 40 60 80 100 *
KILOMETRY

B






OEBPS/Fonts/LinLibertineI.otf



OEBPS/Images/6121.jpg
(i ze) suewa1 /

OTVWN-LNIVS

/ AlTYZ
/
=

" afesogfusgar oY
g >

8esoglic | 172 CL

sialfA |
\

= \ I
_ saumiog ,
= - ‘ >
2 = S
s s 7 Bmoasd / SRS UOFT 202113 >
£ / v e
s J = S
|~ & - © \_ginanes g

sawapny uog

/ \
/ [ -
eDHg gD e : PN
= = NGt
Binogayuopy &

adOMs oNNl HYLO
(22 11-6) 15 <] (922°01-8) L[O)q | (422°8-DeD [ (492 6-9) 06 <]
XX xx el 47
'
(22720 6y <] 422 e1-0D 2 [0 (+22€1-01) 6]
=3 .

YIIDOYUD TIVNMIONE MOYID !

RELINOT
C3 ot 0 H

ISAAY 00 00T 0
WA WISAA YISYOWAYN

AYINODLINOW .v.vmﬂ .H> w
- ‘ADOVIAJO V INTIAOTAA
[ ] INY
7961 ‘AIANVINION
Y






OEBPS/Images/6130.jpg
d

onswiied

(31401514 PsUBIOA WNIUZD 1US|2PPO JUPEULIE)

eUOSLLIEH 'y BUOPIOD PO
Feny puuey) ssoi adseqand pifeyuka z
Jewayps exoNRU 1B UIGUIOY of eydew oje |

3P 67 2

ed QLT @ ‘SIT ‘3znp 1 2 Kq
nid ispd ‘02 © ‘8T “9T 'uzod
qauq puoy eu

10dpo Hpawzy jurely

qaug

1oy eu sodpo fpawau
aaug

1oy eu f1oypzd 2zod

qam asua
U eu a21zod unely

_ _ yowizenasd A Apoyapad junid
VaNao31

: 1
ALHHLD
Gse2) 91 X __

M:XEW

N

wpexzeyayd Ahpoyonud
AR RS s
91043 o113 911543

a3y Asv3

T

]|
&

=2

RN

N3¥O Asv3

2eay uzasq0d ogau Aunp. o,
mizeido
BT D T sed

(wogD) yps

VHYINO 12¢/d 234 pnewayds

==

£
E

)

0001 005

d INd WHIHH4I
NYOIS "A HDOVIIdO

761 ‘VHVINO LLSOWATIJ
Y






OEBPS/Images/Kazdy_z_nas_byl_hrdino_fmt.jpeg
KAZDY
Z NAS
BY L
HRDINOU






OEBPS/Images/6068.jpg
<)

[

A

VYZNAMNE OPERACE
ZA DRUHE SVETOVE VALKY
V EVROPE A SEVERNI AFRICE

1939-1945
X

| KILOMETRY

2. SVETOVA VALKAV EVROPE

2. svétové vélka zacala v Evropé 1. zfi 1939
némeckjm vpadem do Polska. USA se do vilky
zapojly 11. 12. 1941, éuyii dny po japonskeém utoku
na Pearl Harbor, kdyZ Némecko a Itdlie necekane
vyhlasily USA valku. Britsky premiér Churchill
jednal od 22. 12. 1941 do ledna 1942

ve Washingtonu s prezidentem Rooseveltem

a rozhodli se, ze nedrive porazi Némecko.

SEVERNI AFRIKA

Americané chtéli podniknout invazi do kontinentélni Evropy

v race 1943, Spojenci to viak posléze zamitl jako predéasne a dali
prednost spoleéné invazi do severni Afriky ovladané Francouzi.
Operace Torch zahmovala tfi operaéni skupiny, které se vylodily
5. 11.1942. Postupovaly na vychod a v dubnu 1943 se spojily

<8, armddou generala Montgomeryho, &imz vznikla 18. skupina arméd
pod vrchnim velenim generala Alexandra. Do 12. kvétna 1943 pak tat

jednotka priméla ke kapitulaci veskeré sily Osy v severni Africe. Bl

VYLODENI V ITALI

Invaze na Sicili, nazvand operace Husky, zatala 9. 7. 1943

a po osvobozeni ostrova byl 3. 9. 1943 zahsjen titok na pevnin-
skou Itdli. Spojenecké sily namshave postupovaly na sever
poloostrovem az do 2. 5. 1945, Vysadky u Salerna a Anzia
predstavovaly pokusy o obKiiceni némeckjich vojsk v Il

o twlodéni vNormandii—S—_*__

VELKA BRITANIE

EISENHOWER'

Londyn .
S W)
00“\

S

0

)
Paifz

NORSKO

; Oslo 5

N

DANSKO;
Kodan*

Hamburk %
‘Amsterdam

g

K

Von Rundstedt
1044 -1, 1045,

EM

A e
_‘_»;qkemagen

I bitva v Arderznich
BRADY
5 M

Torgav
MO

P Ly
5 Praha* e

VEDSKO A

Darfigs
<c€mk)

A CES K
N Os
o~ FOVENS

FINSKO

FHelsinki
s/ Stockholm

Lo fsy $s KO
Yaipedals  LITVA ~3°
(Memel) \._1 &

 Smolensk

ANCHODN,
PRUSKO 3
)

} SOVETS

\ Gomel
r><u| 1949 o

)
im0
N,

KY SVAZ

Kursk, 1043

[ Videiigk: ‘«, y
VYLODENI V NORMANDII Vichy o 5 (svchksko [ - RAKOUSKO ‘3uda\p
Na konferenci Trident (kvéten 1943) se Churchill a Roosevelt rozhodli -y 7‘-’ [y
provést rozsihlou invazi do Evropy pres Lamanisky priliv v éervnu 1944, Lyon of o = - ansls
Velenim operace Overlord byl povéfen generl Eiscnhower. Nejvérsi vylo- s Y :
déni v historii za¢alo na pobfezi Normandie coby naprosté taktické 3 ~ fV W 1945) o) S
prekvapen 6. 6. 1944 (Den D). Na ochranu Eisenhowerova kiidla se PATCH S Sevastopol () (,
15.8. 1044 vylodila v jzni Franci americks 7. armida (operace Dragoon) o -ix 19¢a) . jaita
>
PRULOM St Tropez, 1944 | 77 Eien
K prilomu z normandského predmosti doslo v cervenci 1044 “SANDORRA -l
a ofenziva pokracovala podle Eisenhowerovy sirategie ,diroké Madrid % KORSIKA,
fronty”. Nasledné doslo k jejimu zpomaleni pii pokusech 50( BULHARSKO
© profameniémecke iegricdoy e Nemer v posinci 1044 | & < -~ i
pesl do protiofenzivy (nasledné boje se nazyvai bitv: SPANELSKO EAN E S~
v Ardendich) skrze slabé branény Ardensky les. Spujen(\ L) Y - 5
zastavili némeckou ofenzivu v lednu 1945 a pokracovali Anzio, 1043 .4 BT Istanbul
v Gtoku, v breznu prckroili Rjn 2 koncem dubna obsadil S Newpalo N\, o
Portii. To vedlo, spolu se sovéskjm naporem z vichodu, SARDINIE Salemo, 1943 A
ke kolapsu Némecka a jeho kapitulaci 8. 5. 1045, J TURETCKO
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